
AR-15 SIGHT SET - TROY INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP SIGHT SET
BLACK

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red dot
sight fails. Sight body flips up easily when you need it and locks securely in place
under powerful spring pressure and two locking detent balls, so it can’t be
accidentally bumped down until you hit the spring-loaded button on the left side of
the base to retract it. Base clamps securely to any military or commercial
Picatinny rail using a standard flathead screwdriver. No protruding knobs or
levers to catch on brush, clothing, or other equipment. Sturdy, protective “ears”
shield posts and apertures from impact. Rear sights bolt to flattop receiver rail
and are only .460" high when folded. Detent-locking adjustment wheel lets you
change the windage setting in ½ MOA increments. Front sights clamp to
handguard accessory rail and are only ½" high when folded. All models have
M4-type post that’s elevation adjustable in ½ MOA increments.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP SIGHT SET BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100011226
Mfr. No.:
Color: Black
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 SIGHT SET von
TROY INDUSTRIES

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 FlipUp Sight Set von Troy Industries entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines VisierSets zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers installiert und verwendet wird.
Überprüfe das VisierSet vor jeder Benutzung, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert.
Halte das VisierSet außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Modifiziere oder zerlege das VisierSet nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Mache dich mit der Bedienung des VisierSets vertraut, bevor du es im Feld verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass das VisierSet sicher an der PicatinnySchiene befestigt ist, um zu
verhindern, dass es sich während der Benutzung löst.
Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem VisierSet um. Vermeide Stöße oder grobe Handhabung, die die
Komponenten beschädigen könnte.
Umweltbedingungen: Verwende das VisierSet nicht unter extremen Wetterbedingungen, die seine
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Aperturenschutz: Achte darauf, dass die schützenden „Ohren“ intakt sind, um die Posten und Aperturen vor
Stößen zu schützen.
Einstellrad: Verwende das DetentVerriegelungsEinstellrad vorsichtig, um versehentliche Änderungen an der
WindageEinstellung zu vermeiden.
Gewichtsbewusstsein: Achte auf das Gewicht des VisierSets, wenn du es an deiner Feuerwaffe montierst,
um Balance und Kontrolle zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines standardmäßigen
Schlitzschraubendrehers.
Positionierung: Bestimme den geeigneten Standort auf der PicatinnySchiene für die Montage des VisierSets.
Klemmen: Richte die Basis des VisierSets mit der Schiene aus und benutze den Schlitzschraubendreher, um
die Klemme sicher festzuziehen.
Stabilität überprüfen: Stelle sicher, dass das VisierSet fest angebracht ist und nicht wackelt oder sich
verschiebt.

Verwendung

Visier hochklappen: Um das Visier zu aktivieren, drücke den federbelasteten Knopf auf der linken Seite der
Basis und hebe das Visier in Position.
Sicher einrasten: Stelle sicher, dass das Visier im aufrechten Zustand sicher unter Federdruck einrastet.
Windage einstellen: Verwende das DetentVerriegelungsEinstellrad, um die WindageEinstellung in ½
MOASchritten nach Bedarf zu ändern.
Visier herunterklappen: Um das Visier zurückzuziehen, drücke den federbelasteten Knopf und schiebe das
Visier vorsichtig wieder nach unten, bis es einrastet.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das VisierSet gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikschrott und Metallrecycling.
Entsorge das VisierSet nicht im normalen Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, konsultiere die örtlichen
Entsorgungsrichtlinien für eine ordnungsgemäße Handhabung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um ein unsicheres Produkt zu melden, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Fazit
Das AR15 FlipUp Sight Set von Troy Industries ist für Zuverlässigkeit und einfache Handhabung konzipiert. Durch
die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deinem neuen VisierSet gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit, und genieße
dein Schießerlebnis!



1.  
2.  
3.  

4.  

1.  

2.  
3.  

4.  

Safety Instruction Guide for AR15 Sight Set Troy
Industries

Introduction
Thank you for choosing the AR15 FlipUp Sight Set by Troy Industries. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sight set. Please read this document
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed and used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the sight set before each use to ensure it is functioning correctly.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify or disassemble the sight set, as this may compromise safety and performance.
Familiarize yourself with the operation of the sight set before using it in the field.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure the sight set is securely attached to the Picatinny rail to prevent it from coming
loose during use.
Handling: Always handle the sight set with care. Avoid any impact or rough handling that could damage the
components.
Environmental Conditions: Do not use the sight set in extreme weather conditions that could impair its
functionality.
Aperture Protection: Make sure the protective “ears” are intact to shield the posts and apertures from impact.
Adjustment Wheel: Use the detentlocking adjustment wheel carefully to avoid accidental changes to the
windage setting.
Weight Consideration: Be mindful of the weight of the sight set when mounting it on your firearm to maintain
balance and control.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Gather the necessary tools, including a standard flathead screwdriver.
Positioning: Identify the appropriate location on the Picatinny rail for mounting the sight set.
Clamping: Align the base of the sight set with the rail and use the flathead screwdriver to tighten the clamp
securely.
Check Stability: Ensure the sight set is firmly attached and does not wobble or shift.

Usage

Flipping Up the Sight: To deploy the sight, press the springloaded button located on the left side of the base
and lift the sight into position.
Locking in Place: Once in the upright position, ensure that the sight locks securely under spring pressure.
Adjusting Windage: Use the detentlocking adjustment wheel to change the windage setting in ½ MOA
increments as needed.
Folding Down the Sight: To retract the sight, press the springloaded button and gently push the sight back
down until it locks in place.

Disposal Instructions
Dispose of the sight set in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal recycling.
Do not dispose of the sight set in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, consult local disposal guidelines for proper handling.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report an unsafe product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
The AR15 FlipUp Sight Set by Troy Industries is designed for reliability and ease of use. By following these safety
instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your new sight set. Thank you for
your attention to safety, and enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Mirillas AR15 de Troy Industries

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mirillas Plegables AR15 de Troy Industries. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu conjunto de mirillas. Por favor, lee
este documento detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre inspecciona el conjunto de mirillas antes de cada uso para asegurarte de que esté funcionando
correctamente.
Mantén el conjunto de mirillas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques ni desarmes el conjunto de mirillas, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Familiarízate con el funcionamiento del conjunto de mirillas antes de usarlo en el campo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación: Asegúrate de que el conjunto de mirillas esté firmemente sujeto al riel Picatinny
para evitar que se afloje durante su uso.
Manipulación: Siempre maneja el conjunto de mirillas con cuidado. Evita impactos o manipulaciones bruscas
que puedan dañar los componentes.
Condiciones Ambientales: No uses el conjunto de mirillas en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su funcionalidad.
Protección del Apertura: Asegúrate de que las “orejas” protectoras estén intactas para proteger los postes y
aperturas de impactos.
Rueda de Ajuste: Usa la rueda de ajuste con bloqueo de detención con cuidado para evitar cambios
accidentales en la configuración de deriva.
Consideración del Peso: Ten en cuenta el peso del conjunto de mirillas al montarlo en tu arma para
mantener el equilibrio y el control.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Preparación: Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador plano estándar.
Posicionamiento: Identifica la ubicación apropiada en el riel Picatinny para montar el conjunto de mirillas.
Sujeción: Alinea la base del conjunto de mirillas con el riel y usa el destornillador plano para apretar la
abrazadera de manera segura.
Verificar Estabilidad: Asegúrate de que el conjunto de mirillas esté firmemente adjunto y no se balancee ni
se mueva.

Uso

Desplegando la Mirilla: Para desplegar la mirilla, presiona el botón de resorte ubicado en el lado izquierdo
de la base y levanta la mirilla en posición.
Bloqueando en su Lugar: Una vez en posición vertical, asegúrate de que la mirilla se bloquee de forma
segura bajo la presión del resorte.
Ajustando la Deriva: Usa la rueda de ajuste con bloqueo de detención para cambiar la configuración de
deriva en incrementos de ½ MOA según sea necesario.
Plegando la Mirilla: Para retraer la mirilla, presiona el botón de resorte y empuja suavemente la mirilla hacia
abajo hasta que se bloquee en su lugar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el conjunto de mirillas de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y
reciclaje de metales.
No deseches el conjunto de mirillas en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no funciona, consulta las pautas locales de eliminación para un manejo
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre un producto inseguro, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del
fabricante.

Conclusión
El Conjunto de Mirillas Plegables AR15 de Troy Industries está diseñado para ser confiable y fácil de usar.
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
nuevo conjunto de mirillas. ¡Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro!
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Guide de Sécurité pour le Set de Visée AR15 de Troy
Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le Set de Visée AR15 de Troy Industries. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre set de visée. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé et utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez toujours le set de visée avant chaque utilisation pour garantir son bon fonctionnement.
Gardez le set de visée hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifiez pas ou ne démontez pas le set de visée, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du set de visée avant de l'utiliser sur le terrain.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité d'Installation : Assurezvous que le set de visée est solidement fixé au rail Picatinny pour éviter qu'il
ne se desserre pendant l'utilisation.
Manipulation : Manipulez toujours le set de visée avec soin. Évitez tout impact ou manipulation brutale qui
pourrait endommager les composants.
Conditions Environnementales : N'utilisez pas le set de visée dans des conditions météorologiques
extrêmes qui pourraient altérer son fonctionnement.
Protection de l'Aperture : Assurezvous que les "oreilles" protectrices sont intactes pour protéger les postes
et les ouvertures des impacts.
Molette de Réglage : Utilisez la molette de réglage à verrouillage par détent avec précaution pour éviter des
changements accidentels au réglage de dérive.
Considération du Poids : Soyez conscient du poids du set de visée lors de son montage sur votre arme à
feu pour maintenir l'équilibre et le contrôle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis à tête plate standard.
Positionnement : Identifiez l'emplacement approprié sur le rail Picatinny pour monter le set de visée.
Serrage : Alignez la base du set de visée avec le rail et utilisez le tournevis à tête plate pour serrer la pince
solidement.
Vérifier la Stabilité : Assurezvous que le set de visée est fermement attaché et ne bouge pas.

Utilisation

Déploiement de la Visée : Pour déployer la visée, appuyez sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche
de la base et soulevez la visée en position.
Verrouillage en Place : Une fois en position verticale, assurezvous que la visée se verrouille solidement sous
la pression du ressort.
Réglage de la Dérive : Utilisez la molette de réglage à verrouillage par détent pour changer le réglage de
dérive par incréments de ½ MOA selon vos besoins.
Repli de la Visée : Pour rétracter la visée, appuyez sur le bouton à ressort et poussez doucement la visée
vers le bas jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du set de visée conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
le recyclage des métaux.
Ne jetez pas le set de visée avec les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, consultez les directives locales de mise au rebut pour un
traitement approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité, un soutien produit ou pour signaler un produit dangereux, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant.

Conclusion
Le Set de Visée AR15 de Troy Industries est conçu pour la fiabilité et la facilité d'utilisation. En suivant ces
instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre nouveau
set de visée. Merci de prêter attention à la sécurité et profitez de votre expérience de tir !



1.  
2.  
3.  

4.  

1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mire
AR15 di Troy Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire FlipUp AR15 di Troy Industries. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo set di mire. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato e utilizzato secondo le istruzioni del produttore.
Controlla sempre il set di mire prima di ogni utilizzo per garantire che funzioni correttamente.
Tieni il set di mire fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare o smontare il set di mire, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Familiarizzati con il funzionamento del set di mire prima di utilizzarlo sul campo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione: Assicurati che il set di mire sia fissato saldamente al rail Picatinny per evitare
che si allenti durante l'uso.
Maneggiamento: Maneggia sempre il set di mire con cura. Evita impatti o maneggiamenti bruschi che
potrebbero danneggiare i componenti.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il set di mire in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
comprometterne la funzionalità.
Protezione dell'Apertura: Assicurati che le “orecchie” protettive siano intatte per proteggere i post e le
aperture dagli impatti.
Ruota di Regolazione: Utilizza la ruota di regolazione con bloccaggio a detent con attenzione per evitare
modifiche accidentali all'impostazione del vento.
Considerazione del Peso: Fai attenzione al peso del set di mire quando lo monti sulla tua arma per
mantenere equilibrio e controllo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una normale cacciavite a testa piatta.
Posizionamento: Identifica la posizione appropriata sul rail Picatinny per montare il set di mire.
Fissaggio: Allinea la base del set di mire con il rail e utilizza il cacciavite a testa piatta per stringere il morsetto
saldamente.
Controllo della Stabilità: Assicurati che il set di mire sia fissato saldamente e non oscilli o si sposti.

Uso

Sollevamento del Mirino: Per attivare il mirino, premi il pulsante a molla situato sul lato sinistro della base e
solleva il mirino in posizione.
Blocco in Posizione: Una volta in posizione verticale, assicurati che il mirino si blocchi saldamente sotto la
pressione della molla.
Regolazione del Vento: Utilizza la ruota di regolazione a detent per cambiare l'impostazione del vento in
incrementi di ½ MOA secondo necessità.
Ripiegamento del Mirino: Per ritirare il mirino, premi il pulsante a molla e spingi delicatamente il mirino verso
il basso fino a quando non si blocca in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il set di mire secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire il set di mire nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più funzionante, consulta le linee guida locali per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del
produttore.

Conclusione
Il Set di Mire FlipUp AR15 di Troy Industries è progettato per affidabilità e facilità d'uso. Seguendo queste istruzioni e
linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo nuovo set di mire. Ti ringraziamo
per l'attenzione alla sicurezza e buon divertimento con la tua esperienza di tiro!



1.  
2.  

3.  

4.  

1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
AR15 firmy Troy Industries

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Celowników AR15 FlipUp firmy Troy Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego
zestawu celowników. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest zainstalowany i używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj zestaw celowników przed każdym użyciem, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Trzymaj zestaw celowników z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie modyfikuj ani nie demontuj zestawu celowników, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.
Zapoznaj się z obsługą zestawu celowników przed użyciem go w terenie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że zestaw celowników jest mocno przymocowany do szyny
Picatinny, aby zapobiec jego poluzowaniu podczas użycia.
Obsługa: Zawsze obsługuj zestaw celowników ostrożnie. Unikaj uderzeń lub szorstkiego traktowania, które
mogłyby uszkodzić komponenty.
Warunki Środowiskowe: Nie używaj zestawu celowników w ekstremalnych warunkach pogodowych, które
mogłyby wpłynąć na jego funkcjonalność.
Ochrona Otworów: Upewnij się, że ochronne „uszka” są nienaruszone, aby chronić słupki i otwory przed
uderzeniami.
Koło Regulacyjne: Używaj koła regulacyjnego z blokadą detent ostrożnie, aby uniknąć przypadkowych zmian
ustawienia windage.
Waga: Zwróć uwagę na wagę zestawu celowników podczas montażu na broni, aby utrzymać równowagę i
kontrolę.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Zbierz niezbędne narzędzia, w tym standardowy śrubokręt płaski.
Pozycjonowanie: Zidentyfikuj odpowiednie miejsce na szynie Picatinny do zamontowania zestawu
celowników.
Zaciskanie: Wyrównaj podstawę zestawu celowników z szyną i użyj śrubokręta płaskiego, aby mocno
dokręcić zacisk.
Sprawdzenie Stabilności: Upewnij się, że zestaw celowników jest pewnie przymocowany i nie chwieje się
ani nie przesuwa.

Użytkowanie

Podnoszenie Celownika: Aby rozłożyć celownik, naciśnij przycisk sprężynowy znajdujący się po lewej
stronie podstawy i unieś celownik do pozycji.
Zablokowanie na Miejscu: Po osiągnięciu pozycji pionowej upewnij się, że celownik blokuje się na miejscu
pod ciśnieniem sprężyny.
Regulacja Windage: Użyj koła regulacyjnego z blokadą detent, aby zmienić ustawienie windage w krokach ½
MOA w razie potrzeby.
Składanie Celownika: Aby złożyć celownik, naciśnij przycisk sprężynowy i delikatnie wciśnij celownik w dół,
aż zablokuje się na miejscu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestaw celowników zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i recyklingu
metali.
Nie wyrzucaj zestawu celowników do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa, zapoznaj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji w celu
prawidłowego postępowania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania niebezpiecznego produktu,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi w opakowaniu produktu lub
odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zakończenie
Zestaw Celowników AR15 FlipUp firmy Troy Industries jest zaprojektowany z myślą o niezawodności i łatwości
użytkowania. Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z nowym zestawem celowników. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa i
życzymy udanych strzałów!
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Turvallisuusohjeet AR15 SIGHT SET TROY
INDUSTRIES

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 FlipUp Sight Setin Troy Industriesilta. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi tähtäinsarjan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina tähtäinsarja ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Pidä tähtäinsarja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä muokkaa tai purkaa tähtäinsarjaa, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Perehdy tähtäinsarjan toimintaan ennen kuin käytät sitä kentällä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana

Asennusturvallisuus: Varmista, että tähtäinsarja on tukevasti kiinnitetty Picatinnyrailiin estääksesi sen
löystymisen käytön aikana.
Käsittely: Käsittele tähtäinsarjaa aina varovasti. Vältä iskuja tai karkeaa käsittelyä, joka voisi vahingoittaa
komponentteja.
Ympäristöolosuhteet: Älä käytä tähtäinsarjaa äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voisivat heikentää sen
toimintaa.
Apertuuri suojaus: Varmista, että suojaavat "korvat" ovat ehjiä suojatakseen posteja ja aukkoja iskuilta.
Säätöpyörä: Käytä lukittavaa säätöpyörää varovasti välttääksesi vahingossa tapahtuvat muutokset tuulen
säätöön.
Painon huomioiminen: Ole tietoinen tähtäinsarjan painosta, kun kiinnität sen aseeseesi tasapainon ja
hallinnan ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien tavallinen litteäpäinen ruuvimeisseli.
Sijoittaminen: Määritä sopiva sijainti Picatinnyrailiin tähtäinsarjan kiinnittämistä varten.
Kiinnitys: Kohdista tähtäinsarjan perusta railiin ja käytä litteäpäistä ruuvimeisseliä tiukentaaksesi kiinnityksen
turvallisesti.
Tarkista vakaus: Varmista, että tähtäinsarja on tukevasti kiinnitetty eikä heilu tai liiku.

Käyttö

Tähtäimen nostaminen: Nosta tähtäin painamalla vasemmalla puolella olevaa jousikuormitettua painiketta ja
nosta tähtäin paikalleen.
Paikalleen lukitseminen: Kun tähtäin on pystyasennossa, varmista, että se lukittuu turvallisesti jousipaineen
alle.
Tuulen säätäminen: Käytä lukittavaa säätöpyörää muuttaaksesi tuulen säätöä ½ MOA välein tarpeen
mukaan.
Tähtäimen taittaminen alas: Paina jousikuormitettua painiketta ja työnnä tähtäin varovasti takaisin alas,
kunnes se lukittuu paikalleen.

Hävitysohjeet



Hävitä tähtäinsarja paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja metallin kierrätystä.
Älä hävitä tähtäinsarjaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää toimi, tarkista paikalliset hävitysohjeet asianmukaista käsittelyä varten.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuus ja tuotesupportikysymyksissä tai ilmoittaaksesi vaarallisesta tuotteesta, katso valmistajan yhteystiedot,
jotka on toimitettu tuotepakkauksen mukana tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
AR15 FlipUp Sight Set Troy Industriesilta on suunniteltu luotettavaksi ja helppokäyttöiseksi. Noudattamalla näitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uuden tähtäinsarjan kanssa.
Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Siktset från Troy
Industries

Introduktion
Tack för att du valt AR15 FlipUp Siktset från Troy Industries. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt siktset. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten installeras och används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid siktsetet före varje användning för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Håll siktsetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Modifiera eller demontera inte siktsetet, eftersom detta kan kompromettera säkerhet och prestanda.
Bekanta dig med siktsetets funktion innan du använder det i fält.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Se till att siktsetet är ordentligt fäst vid Picatinnyskenan för att förhindra att det lossnar
under användning.
Hantering: Hantera alltid siktsetet med försiktighet. Undvik stötar eller grov hantering som kan skada
komponenterna.
Miljöförhållanden: Använd inte siktsetet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktionalitet.
Skydd av öppningar: Se till att de skyddande "öronen" är intakta för att skydda poster och öppningar från
stötar.
Justeringshjul: Använd det detentlåsande justeringshjulet försiktigt för att undvika oavsiktliga ändringar av
vindriktningen.
Viktövervägande: Var medveten om vikten av siktsetet när du monterar det på ditt vapen för att bibehålla
balans och kontroll.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Samla nödvändiga verktyg, inklusive en standard platt skruvmejsel.
Positionering: Identifiera den lämpliga platsen på Picatinnyskenan för montering av siktsetet.
Klämming: Justera basen av siktsetet med skenan och använd platt skruvmejsel för att dra åt klämman
ordentligt.
Kontrollera stabilitet: Se till att siktsetet är ordentligt fäst och inte vobblar eller rör sig.

Användning

Fälla upp siktet: För att fälla upp siktet, tryck på den fjäderbelastade knappen som finns på vänster sida av
basen och lyft siktet till position.
Lås på plats: När det är i upprätt läge, se till att siktet låser sig ordentligt under fjädertryck.
Justera vindriktning: Använd det detentlåsande justeringshjulet för att ändra vindriktningen i ½ MOA steg vid
behov.
Fälla ner siktet: För att fälla ner siktet, tryck på den fjäderbelastade knappen och tryck försiktigt ner siktet tills
det låser sig på plats.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera siktsetet i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och metallåtervinning.
Kassera inte siktsetet i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekt
hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera en osäker produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Slutsats
AR15 FlipUp Siktset från Troy Industries är utformat för pålitlighet och användarvänlighet. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt nya siktset. Tack för
din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din skytteupplevelse!
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Pokyny k bezpečnosti pro soupravu mířidel AR15 od
Troy Industries

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sklápěcí mířidla AR15 od společnosti Troy Industries. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního používání vaší soupravy mířidel. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Zajistěte, aby byl produkt nainstalován a používán v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím vždy zkontrolujte mířidla, abyste se ujistili, že správně fungují.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nemodifikujte ani nerozebírejte mířidla, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Seznamte se s obsluhou mířidel před jejich použitím v terénu.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost instalace: Ujistěte se, že jsou mířidla pevně připevněna k Picatinny liště, aby se během
používání neuvolnila.
Manipulace: S mířidly vždy zacházejte opatrně. Vyhněte se jakýmkoli nárazům nebo hrubému zacházení,
které by mohlo poškodit komponenty.
Podmínky prostředí: Nepoužívejte mířidla za extrémních povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit
jejich funkčnost.
Ochrana otvoru: Ujistěte se, že ochranné "uši" jsou neporušená, aby chránila sloupky a otvory před
nárazem.
Nastavovací kolečko: Používejte kolečko pro nastavování s detentním zámkem opatrně, abyste se vyhnuli
náhodným změnám nastavení větru.
Zohlednění hmotnosti: Buďte si vědomi hmotnosti mířidel při montáži na vaši zbraň, abyste udrželi
rovnováhu a kontrolu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Připravte si potřebné nástroje, včetně standardního plochého šroubováku.
Umístění: Určete vhodné místo na Picatinny liště pro montáž mířidel.
Upevnění: Zarovnejte základnu mířidel s lištou a pomocí plochého šroubováku pevně utáhněte svorku.
Kontrola stability: Ujistěte se, že jsou mířidla pevně připevněna a nehýbou se.

Používání

Sklopení mířidel: Chceteli nasadit mířidla, stiskněte tlačítko s pružinovým mechanismem na levé straně
základny a zvedněte mířidla do polohy.
Zajištění na místě: Jakmile jsou v vzpřímené poloze, ujistěte se, že se mířidla bezpečně uzamknou pod
tlakem pružiny.
Nastavení větru: Použijte kolečko pro nastavování s detentním zámkem k změně nastavení větru v krocích
po ½ MOA podle potřeby.
Sklopení mířidel zpět: Chceteli mířidla stáhnout, stiskněte tlačítko s pružinovým mechanismem a jemně
zatlačte mířidla zpět dolů, dokud se nezamknou na místě.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte mířidla v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a recyklace kovů.
Mířidla nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již nefunkční, konzultujte místní pokyny pro likvidaci pro správné zacházení.

Kontakt pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečného produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Závěr
Sklápěcí mířidla AR15 od společnosti Troy Industries jsou navržena pro spolehlivost a snadné použití. Dodržováním
těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší nové soupravy mířidel.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si své střelecké zážitky!


